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Табела 9.1. Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужења у настави

	Име и презиме 
	Виолета Џонић

	Звање
	ванредни професор

	Назив институције у  којој наставник ради са пуним или непуним радним временом и од када
	Филозофски факултет у Нишу, 1.9.1994.

	Ужа научна односно уметничка област
	Русистичка лингвистика

	Академска каријера

	
	Година 
	Институција 
	Научна или уметничка област 
	Ужа научна, уметничка или стручна област

	Избор у звање
	2016.
	Филозофски факултет

Универзитета у Нишу
	Филологија
	Русистичка лингвистика

	Докторат
	2010.
	Филолошки факултет

Универзитета у Београду
	Филологија
	Лексикологија - Лингвокултурологија

	Специјализација
	/
	/
	/
	/

	Магистратура
	2000.
	Филозофски факултет
Универзитета у Новом Саду
	Филологија
	Морфологија именских речи

	Мастер
	/
	/
	/
	/

	Диплома
	1992.
	Филозофски факултет

Универзитета у Новом Саду
	Филологија
	Руски језик и књижевност

	Списак предмета за  које  је наставник акредитован на првом или другом степену студија

	Р.Б.

1,2,3....
	Ознака предмета
	Назив предмета
	Вид наставе
	Назив студијског програма 
	Врста студија (ОАС, МАС)

	1.
	ORU004
	Фонетика и фонологија руског језика
	Предавања
	Руски језик и књижевност
	ОАС

	2.
	ORU008
	Основи граматике руског језика 2
	Предавања
	Руски језик и књижевност
	ОАС

	3.
	ORU013
	Основи лексике руског језика 1
	Предавања
	Руски језик и књижевност
	ОАС

	4.
	ORU017
	Морфологија глаголских речи руског језика
	Предавања
	Руски језик и књижевност
	ОАС

	5.
	ORU026
	Лексикологија руског језика
	Предавања
	Руски језик и књижевност
	ОАС

	6.
	ORU026
	Лингвокултурологија
	Предавања

Аудиторне вежбе
	Руски језик и књижевност
	ОАС

	7.
	FL1008
	Руски језик, почетни курс
	Предавања
Аудиторне вежбе
	
	ОАС

	8.
	FL1012
	Руски језик 5
	Предавања
Аудиторне вежбе
	
	ОАС

	9.
	MF0013
	Руски језик 3
	Предавања
Аудиторне вежбе
	
	МАС

	10.
	MRJK01
	Лингвистичка анализа текста
	Предавања
	Руски језик и књижевност
	МАС

	Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

	1. 
	Џонић В., Двородност код именица у руском и српском језику, Универзитет у Нишу – ФилозофскиФакултет – Издавачки центар, Ниш, 2014. –  170 стр. CIP 811.163.41´366.532; 811.161.1´366.532; ISBN 978-86-7379-344-3;  
COBISS.SR-ID  21103770

	2. 
	Джонич В., Русские и сербские фразеологизмы: опыт сопоставительного анализа, „Вестник КГУ (История и археология/ Психология/ Филология)“ No 2 (66), 2016, Кемерово, Россия, 166-170. ISSN 2078-8983; УДК 811-16:81-373

	3. 
	Джонич В., Историко-этимологический и лингвокультурный анализ русских фразеологизмов, „Научный результат“ – Вопросы теоретической и прикладной лингвистики,Т.2, No 3, БГНИУ, Белгород, Россия, 2016, 28-34. ISSN 2313-8912; УДК 811; DOI: 10.18413/2313-8912-2016-3-3-28-34

	4. 
	Џонић В., Историографска (етнографска) лакуна на плану руског и српског језика, Српски језик: студије српске и словенске, Серија 1, бр. XXI, Београд, 2016, 545-560.  ISSN 0354 - 9259. УДК   811.161.1’25=163.41  811.163.41’25=161.1

	5. 
	Џонић В., Интерференција у изучавању различите глаголске рекције и повратних/неповратних глагола уруском и српском језику, Радови Филозофског факултета (филолошке науке), бр. 16, књ.1/2, Универзитет у Источном Сарајеву – Филозофски факултет, Пале, 2014, 511-523. УДК 811.163.41´367.625:81.161.1´367.625; DOI 10.7251/RFFP16141511DZ; ISSN 1512 – 5858; COBISS.BH-ID

	6. 
	Џонић В., Могућности превођења лакуна (на материјалу руског и српског језика), Филолог, бр. 8, Универзитет у Бањој Луци – Филолошки факултет, Бања Лука, 2013, 123-134. УДК 811.163.41:811.161.1´367.355; DOI 10.7251/fil 1308127d; ISSN 1986 – 5864

	7. 
	Џонић В., Морфолошки аспект лакуна у руском и српском језику, Радови Филозофског факултета, бр. 13, књ. 1, Универзитет у Источном Сарајеву – Филозофски факултет, Пале, 2011, 457-473. УДК 81´25; ISSN 1512- 5858; COBISS.BH- ID 7948294

	8. 
	Џонић В., Способы образования спортивной терминологии в русском языке (Начини грађења спортске терминологије у руском језику), Facta Universitatis ser. Linguistics and literature, Vol. 3, No 1, 2004, University of Nis, Ниш, 2004. 47-56.  UDC 811.161.1´373.611:796; ISSN 034 – 4702

	9. 
	Џонић В Именовање појма град у српском, руском и енглеском језику(у коауторству), Зборник радова„Град у језику, књижевности и култури“ „Филологија“,  Београд, 2005, 133-146. CIP 821.0(082)  811. ´373.21:81´344/´37(082)  81´37(082); UDK 811.163.41´367.62; ISBN 86-84461-04-5; COBISS.SR-ID 122256396

	10. 
	Џонић В., Властите именице као лакуна на плану руског језика и проблем њиховог превођења на српски језик, Филолог, бр. 5, Универзитет у Бањој Луци – Филолошки факултет, Бања Лука, 2012, 177-186. UDK 811.161´367.7:811.163.41; DOI 10.7251/FIL 1205177D; ISSN 1986 – 5864

	Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника 

	Укупан број цитата
	3

	Укупан број радова са SCI (SSCI) листе
	/

	Тренутно учешће на пројектима
	Домаћи
Речник славеносрпског језика, Матица српска - Одељење за књижевност и језик (Министарство просвете и научно-технолошког развоја), бр. 0202 - 1316/15
	Међународни

	Усавршавања 
	

	Други подаци које сматрате релевантним

	Ове податке дати за сваког наставника, или користећи исту форму формулара формирати књигу свих наставника у установи, која се у том слушају даје као прилог. Ова табела несме прећи једну А4 страну.
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